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1. Imbr {Xboë`m ñnï>rH$aUmÀ`m AWm©Mm dmŠàMma 
AmoiIm. ñdm{^‘mZ gmoSy>Z eaU OmUo.
(1) XmV nmS>Uo  (2) XmVr V¥U YaUo 
(3) XmV XmI{dUo  (4) XmVr ~moQ> YaUo 

2.  "H$mH$m§Zr ‘bm OÌoVyZ EH$ M|Sy> Am{Ubm Am{U VmB©bm 
~mhþbr Am{Ubr.' `m dmŠ`mMm àH$ma gm§Jm. 
(1) g§`wº$ dmŠ`  (2) {‘l dmŠ` 
(3) Jm¡U dmŠ`  (4) ewÕ dmŠ` 

3.  g‘mZ AWm©Mm eãX AmoiIm - 
 "{d‘moMZ' 

(1) ‘wº$s   (2) AmHw§$MZ 
(3) àgmaU  (4) g§íbofU 

4.  eãXg‘yhmgmR>r `mo½` eãX {ZdS>m. "’$m¡Oo~amo~a Agbobr 
Adm§Va ‘mUgo' 
(1) {enmB©JS>r  (2) ~mOma~wUJo 
(3) godoH$ar  (4) ^moB© 

5.  Imbrb dmŠ` H$moUË`m àH$maMo dmŠ` Amho? 
 "Vwåhr AmVm ~mhoa Om.' 

(1) {‘l dmŠ`  (2) ewÕ dmŠ` 
(3) Jm¡U dmŠ`  (4) g§`wº$ dmŠ` 

6. AYmoaopIV eãXmMr OmV AmoiIm. "H$m§Jmê$ åhUyZ EH$ 
gñVZ àmUr Amho' 
(1) ñdê$n~moYH$ C^`mÝd`r Aì``
(2) CÔoe~moYH$ C^`mÝd`r Aì`` 
(3) g§Ho$VXe©H$ C^`mÝd`r Aì`` 
(4) H$maUXe©H$ C^`mÝd`r Aì`` 

7. "Vwbm Ogo dmQ>ob Vgo dmJ,' 

  `m dmŠ`mVrb AYmoaopIV dmŠ` arVrXe©H$ .....dmŠ` Amho.
(1) {H«$`m{deofU dmŠ`  (2) {deofU dmŠ`  
(3) àYmZdmŠ`  (4) Zm‘dmŠ` 

8. `mVrb H$moUVo {dam‘{MÝh AngmaU {MÝh Amho? 
(1) . (2) ?   (3) "" ''   (4) - 

9. "‘mB`m J Kamdê$Z Hw$Ê`m J amOmMm hÎmr Jobm' 
 darb {dYmZmV H$moUVr eãXeº$s Ambr Amho? 

(1)  A{‘Ym  (2)  bjUm 
(3)  ì`§OZm  (4)  Jm¡Ur gmoamnm 

10. "JS>r Jm`amZmV Jwao KoD$Z Jobm Amho' 
 darb AYmoaopIV eãX H$moUË`m àH$mamV `oVmo? 

(1) gm‘m{gH$ eãX  (2) AÜ`ñV eãX 
(3) VËg‘ eãX  (4) VX²^d eãX 

11. Imbrb åhU nyU© H$am.
 "lr' À`m ‘mJmo‘mJ ..... `oVmo.

(1) "k' (2) "J' (3) "H$' (4) "N>' 

12.  n`m©`r CÎmamVrb "Vmoi§~m' `m eãXmMm g‘mZmWu Zgbobm 
eãX H$moUVm? 
(1) Yï>nwï> eara  (2) Vmof 
(3) b§~H$  (4) VwiB© 

13.  n`m©`r CÎmamVyZ Imbrb dmŠ`mVrb bjmW© AmoiIm. 
 "Vmo H$n {nD$Z Q>mH$.' 

(1) ^mH$ar Im  (2) ^mV XoD$Z Q>mH$ 
(3) Mhm nr  (4) amoQ>r Xo 

14.  Imbrb dmŠ` H$moUË`m dmŠ` àH$mamVrb Amho? 
 "Oo {dÚmWu Mm§Jbm Aä`mg H$[aVmV Vo nmg hmoVmV.' 

(1) {‘l dmŠ`  (2) ewÕ dmŠ` 
(3) Jm¡U dmŠ`  (4) g§`wº$ dmŠ` 

15. Imbrb dmŠ`mMm à`moJ gm§Jm. 
 "nm[aOmVH$mMr `moOZm H$aUmam H$dr IamoIaM H$ënH$ 

Agbm nm{hOo.' 
(1) H$V©ar à`moJ   (2) ^mdo à`moJ  
(3) H$‘©Ur à`moJ  (4) g§H$sU© à`moJ 

16. AmO g§nÎmr Ë`mOnmer Amho. 
 `m dmŠ`mVrb ‘yi CÔoí` H$moUVo? 

(1) AmO   (2) Ë`mOnmer 
(3) g§nÎmr   (4) Amho 

17. "‘amdo nar H$s{V©ê$no Camdo' 
 `m dmŠ`mVrb C^`mÝd`r Aì`` H$moUVo? 

(1) H$s{V©    (2) ê$no 
(3) nar    (4) Camdo 
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18.  ZH$mamWu dmŠ`mV ê$nm§Va H$am. 
 "JwUoeMo {MÌ Iam~ Amho'. 

(1) JwUoeMo {MÌ Mm§Jbo Zmhr. 
(2) JwUoeMo {MÌ ~ao Amho. 
(3) JwUoeMo {MÌ gmYmaU Zmhr. 
(4) JwUoeMo {MÌ dmB©Q> Zmhr. 

19.  h„r g‚mZ {‘Ì {‘iUo H$R>rU Pmbo Amho. 
 AYmoaopIV eãXm§Mo {deofU àH$ma AmoiIm. 

(1) gm{YV {deofU 
(2) n[aUm‘Xe©H$ {deofU 
(3) Zm‘gm{YV {deofU 
(4) A{dH$mar {deofU 

20.  "Vmo VoWoM am{hbm' 
 darb dmŠ`mMm àH$ma gm§Jm. 

(1) g§`wº$ dmŠ`  (2) ewÕ dmŠ` 
(3) {‘l dmŠ`  (4) Jm¡U dmŠ` 

21.  Imbrbn¡H$s n`m©`r CÎmam§VyZ {dg§JV OmoS>r AmoiIm. 
(1) MmoamÀ`m CbQ>`m ~m|~m - ImoS>`m H$ê$Z nwZ… ñdV:M 
     AmaS>mAmoaS> H$aUo. 
(2) Mmoamda ‘moa - EH$m MmoamnmgyZ dñVy CnQy>Z ZoUmam gdmB©. 
(3) Mmoambm gmoSy>Z g§Ý`membm gwir - Iè`m AnamÜ`mbm 
        {ejm H$aUo. 
(4) MmoamÀ`m ‘ZmV Mm§XUo - dmB©Q> H¥$Ë` CKS>H$sg 
     `oB©b åhUyZ ^rVr dmQ>Uo. 

22.  Imbrb åhU nyU© H$am. 
 Ho$ir ImVm haIbo ....... XoVm MaH$bo.

(1) {heo~   (2) nmUr 
(3) XyY   (4) AÞ 

23.  Imbrb n`m©`r CÎmam§Vrb g‘mZmWu Zgbobm eãX 
H$moUVm? 
(1) I    (2) AmH$me  
(3) nm¡{U©‘m    (4) A§~a 

24.  "gwVmamZo nmiUm Ho$bm' 
 `m dmŠ`mVrb AYmoaopIV eãXmg dmŠ`n¥W¸$aUmV H$m` 

åhUVmV? 
(1) ‘yi CÔoí`  (2) {dYo` nyaH$ 
(3) CÔoí` {dñVmaH$  (4) ‘yi {dYo` 

25.  g§ñH¥$V eãXmV ~Xb hmoD$Z Amboë`m eãXm§Zm ........
Ago åhUVmV.

 [aH$må`m OmJr AMyH$ n`m©` emoYyZ {bhm : 
(1) VX²^d (2) VËg‘ (3) Xoí` (4) JwOamVr 

26.  n`m©`r CÎmam§Vrb H$moUVm eãX JQ>m~mhoaMm Amho? 
(1) {Ì^wdZ  (2) {ÌXb 
(3) Mm¡KS>r  (4) Ì¡bmoŠ` 

27.  Imbrb eãXm§Mo, Á`m JQ>mV AW© A{YH$ AMyH$ AmhoV 
Agm JQ> AmoiIm - 

 "H$i' 
(1) Xw…I, gwI  (2) Hw$amnV, g§H$Q> 
(3) {H$„r, doXZm  (4) H$miOr, H$iH$Q> 

28.  Imbrb gm‘m{gH$ eãXmMm àH$ma gm§Jm? 
 "à{Vdfu' 

(1) VËnwéf g‘mg  (2) Û§Û g‘mg 
(3) Aì``r^md g‘mg§  (4) {ÛJy g‘mg 

29.  AYmoao{IV eãXmMr OmV AmoiIm. 
 "Amåhr OmD$ ZmhrVa amhÿ, Vwbm H$m` Ë`mMo'? 

(1) àYmZËdgyMH$ C^`mÝd`r Aì``
(2) g‘wƒ`~moYH$ C^`mÝd`r Aì``  
(3) {dH$ën~moYH$ C^`mÝd`r Aì`` 
(4) CÔoí`~moYH$ C^`mÝd`r Aì`` 

30. Ago åhUVmV H$s, 
 ".....X{jUm bj àX{jUm'. 

(1) WmoS>r  (2) Aën  (3) n¡   (4) eoH$S>mo 

31.  "n§M‘wIr hZw‘mZ' ho H$moUVo {deofU Amho. 
(1) Aì``gm{YV {deofU 
(2) YmVwgm{YV {deofU 
(3) g‘mgmYm[aV {deofU 
(4) g§~§Yr{deofU 

32.  "`oWo H$gm, H$m` àH$ma KS>bm, H$s Vmo ‘bm ‘mhrV Zmhr.' 
 ho dmŠ` H$moUË`m àH$maMo Amho? 

(1) Jm¡U dmŠ`  (2) g§`wº$ dmŠ` 
(3) {‘l dmŠ`  (4) Ho$db dmŠ` 

33.  Imbrbn¡H$s "X§VVmbì`' dU© H$moUVm? 
(1) a   (2) J   (3) O²   (4) ‘² 

34.  "JaO hr H$ënH$VoMr AmB© hmo`,' `m dmŠ`mVrb AmB© `m 
eãXmMm bú`mW© H$moUVm? 
(1) ‘mVm   (2) CËnÎmrMo H$maU 
(3) OÝ‘XmÌr  (4) ‘mCbr 

35.  nwT>rb n`m©`mVyZ "H$ÞS>' eãXJQ> emoYm : 
(1) AÊUm, Aßnm, VmB© 
(2) AÎma, B‘mZ, Ibmer 
(3) nmofmI, ~JrMm, ~mJmB©V 
(4) Q>o~b, nmoñQ>, ñQ>oeZ 
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36.  nwT>rb dmŠ`mVrb "à`moJ' AmoiIm. 
 "AmB©d{S>bm§Zr ‘wbm§Zm ‘m`oZo dmT>{dbo'. 

(1) H$V©ar à`moJ  (2) H$‘©Ur à`moJ 
(3) ^mdo à`moJ  (4) g§H$[aV à`moJ

37.  Imbrb dmŠàMma d Ë`mMm AW© `mVyZ {dg§JV OmoS>r 
AmoiIm. 
(1) H$mg YaUo-‘moR>çmÀ`m Aml`mbm OmUo 
(2) H$m|~S>o Pw§O{dUo-^m§S>U bmdyZ ‘Om nmhUo 
(3) H$im nmbQ>Uo-ê$n nmbQ>Uo 
(4) H$UrH$ qV~Uo-S>moHo$ XwIy bmJUo 

38.  "{M„r {n„r' hm eãX H$moUË`m ^mfoVyZ Ambm Amho? 
(1) V‘ri   (2) VobJy 
(3) JwOamVr  (4) ’$magr 

39.  Imbr gma»`m AWm©À`m XmoZ åhUr ̀ m§Mr OmoS>r {Xbr Amho 
Ë`mVrb {dg§JV åhUrMr OmoS>r AmoiIm. 
(1) KmoS>o H$‘mdVo JmT>d ImVo 
 - KmoS>çmEdT>o S>moHo$ JmT>dmEodT>r A¸$b 
(2) AmogmS> amZmV Ea§S>mMm CXmoCXmo 
 dmgamV b§JS>r Jm` ehmUr 
(3) H$moR>o B§ÐmMm EoamdV {Z H$moR>o H$moR>o amOm ^moO AZ² 

H$moR>o J§Jy Vobr em‘^Q>mMr VQ>mUr 
(4) Jd`mMo nmoa aS>bo Var gwamVM aS>Uma - ImU Ver 

‘mVr 

40.  Imbrb g§`wº$ dmŠ` H$moUË`m àH$maMo Amho? 
 "gJio H$mhr Ë`mbm ‘mhrV Amho, nU bjmV H$moU KoVmo?' 

(1) Ý`yZËd ~moYH$  (2) n[aUm‘ ~moYH$ 
(3) {dH$ën ~moYH$  (4) g‘wƒ` ~moYH$ 

41.  AYmoaopIV eãXmMr OmV AmoiIm. 
 "^`§H$a dmXi gwQ>bo Am{U nÌo CSy>Z Jobo.' 

(1) Jm¡UËdgyMH$ C^`mÝd`r Aì``
(2) àYmZËdgyMH$ C^`mÝd`r Aì``  
(3) CÔoe~moYH$ C^`mÝd`r Aì`` 
(4) g‘wƒ`~moYH$ C^`mÝd`r Aì`` 

42.  "nJma' hm eãX H$moUË`m ^mfoVyZ ‘amR>rV Ambobm Amho? 
 `mo½` n`m©` {ZdS>m. 

(1) JwOamVr  (2) nmoVw©JrO 
(3) B§J«Or  (4) ’$magr 

43.  "KamV Om d nmUr AmU,' 
 darb dmŠ` H$moUË`m àH$maMo dmŠ` Amho? 

(1) {‘l dmŠ`  (2) g§`wº$ dmŠ` 
(3) ewÕ dmŠ`  (4) Jm¡U dmŠ` 

44.  g‘mZmWu eãX AmoiIm.  - A{^{Zdoe 
(1) Omo‘   (2) A{^Z` 
(3) A{^‘mZ  (4) àdoe 

45.  ‘yiÀ`m eãXm§Zm.....åhUVmV. 
 [aH$må`m OmJr AMyH$ n`m©` {bhm : 

(1) {gÕ eãX  (2) gm{YV eãX 
(3) CngJ©  (4) àË`` 

46.  "g‘mOmV dmdaUmao Agbo gmn R>oMyZ H$mT>bo nm{hOoV,' 
`m dmŠ`mVyZ H$moUVm AW© àH$Q> hmoVmo?
(1) ì`§½`mW© (2) dmÀ`mW© 
(3) bú`mW©  (4) ê$T>mW© 

47.  Cf:H$mb hmoVm hmoVm, H$miamÌ Pmbr......`m n§º$sVyZ 
H$moUVm AW© ì`º$ hmoVmo? 
(1) dmÀ`mW©  (2) eãXmW© 
(3) ì`§JmW©  (4) `mn¡H$s Zmhr 

48.  Imbrb n`m©`r CÎmamVrb ewÕ n`m©`r eãX gm§Jm. 
(1) A¾rhmoÌr  (2) A{¾hmoÌr 
(3) Am¾rhmoÌr  (4) Am{¾hmoÌr 

49.  n`m©̀ r CÎmam§Vrb H$moUVm eãX "A§emä`ñV {deofU' Amho?
(1) AmJVñdmJV  (2) Jobm{~bm 
(3) dmB©Q>gmB©Q>  (4) CÚm{~Úm 

50.  "AmnU' `m gd©Zm‘mMm AW© Ooìhm "ñdV…' Agm hmoVmo, 
Voìhm Vo......gd©Zm‘ AgVo. 
(1) nwéfdmMH$  (2) Xe©H$ 
(3) AmË‘dmMH$  (4) àíZmW©H$

51.  n`m©`r CÎmamVrb "A' d "~' `m eãXJQ>mVyZ {dê$Õ AWu 
eãX OmoS>r H$moUVr Vr emoYm. 
  "A'    "~' 
(1) Aíd   dmOr
(2) h`   KmoS>m
(3) AZwO   AJ«O 
(4) dmê$    Vwa§J 

52. n`m©`r CÎmam§Vrb H$moUVm eãX "Aì``A§emä`ñV' eãX 
Amho? 
(1) H$Sy>{~Sy>  (2) AmJo‘mJo 
(3) ~mobUoMmbUo  (4) nmoagmoa 

53.  {deofV… H$mì`mbm gyMH$Vm AmUUmar d H$mì` A{YH$ 
n[aUm‘H$maH$ R>a{dUmar eãXeº$s H$moUVr?
n`m©`r  CÎmam§VyZ `mo½` CÎma emoYm. 
(1) A{^Ym  (2) bjUm 
(3) ì`§OZm  (4) YddmUr 



"X ¶w{ZH$ A°H°$S>‘r'

4  STI - ‘w»¶ narjm 2012 nona-1 ‘amR>r d B§J«Or  

54.  "{ÛJw{UV AmZ§X' `m eãXmVrb "{ÛJw{UV' eãX.....
g§»`m{deofU Amho. 
(1) H«$‘dmMH$  (2) Amd¥{ÎmdmMH$ 
(3) A{Z{íMV  (4) JUZmdmMH$ 

55.  "‘m¡ir' `m eãXmbm g‘mZmWu eãX H$moUVm Amho? 
(1) N>mVrMm qnOam  (2) ‘ñVH$ 
(3) ‘mZ   (4) Jmb 

56.  n`m©`r CÎmam§VyZ `mo½` Vo CÎma gm§Jm? 
 "B©ûda{Z{‘©V' 

(1) ZÄmVËnwéf g‘mg  (2) V¥Vr`m VËnwéf g‘mg 
(3) àmXr g‘mg  (4) H$‘©Yma` g‘mg 

57.  n`m©`r eãXmVrb "{‘R>r' `m eãXmMm g‘mZmWu eãX 
H$moUVm?  
(1) AmdS>  (2) {‘Vr  (3) {VWr  (4) à‘mU  

58.  n`m©`r CÎmam§Vrb H$moUVm eãX "Zm‘A§emä`ñV' Amho? 
(1) PmS>{~S>  (2) BH$S>o{VH$S>o 
(3) {ZaIUonmaIUo  (4) ’w$Q>H$mVwQ>H$m 

59.  n`m©`r CÎmam§VyZ Imbrb eãXmMm {dê$Õ AWu eãX 
gm§Jm. - "{dYm`H$' 
(1) {dXoer  (2) {dg§JV 
(3) {dÜd§gH$  (4) {dOmVr` 

60.  Imbrb Ho$dbà`moJr Aì``mVrb AmíM`©~moYH$ 
Ho$dbà`moJr Aì`` AmoiIm. 
(1) Ahmhm! (2) Aaoao!  (3) ~mnao! (4) N>o N>o! 

61.  "ZdmoT>m' `m eãXmbm g‘mZmWu eãX H$moUVm? 
(1) Hw$‘m[aH$m  (2) J¥{hUr 
(3) boHw$admir  (4) ZddYy 

62.  "AZZg, {~OmJar' ho eãX H$moUË`m ^mfoVyZ Ambo AmhoV? 
(1) nmoVw©JrO   (2) H$mZS>r  
(3) VobJy    (4) ’$magr 

63.  {deofU Á`m Zm‘m~Ôb, {deof Aer ‘m{hVr gm§JVo Ë`m 
Zm‘mbm ....... Ago åhUVmV. 
(1) {deoî`  (2) Aì`` gÑíš` gd©Zm‘ 
(3) YmVwgm{YV  (4) Aì``gm{YV 

64.  Imbrb n`m©`r CÎmam§VyZ g‘mZmWu eãX Agbobo dmŠ` 
gm§Jm. 
(1) {Z‘©bmMo gmga‘mhoa OdiM Amho. 
(2) Ë`mZo H$Yr nmnnwÊ`mMm {dMma Ho$bm Zmhr. 
(3) Ë`mV AmíM`©Zdb dmQ>md`mMo H$mhrM H$maU Zmhr.
(4) gwag{Zag Jmoï>r gdmªZm AmdS>VmVM Ago Zmhr.

65. "{VZo {^H$mè`mbm n¡gm {Xbm,' ho dmŠ` {H«$`mnXm§À`m 
H$moUË`m àH$mamVrb Amho? 
(1) {dYmZnyaH$  (2) ’$º$ gH$‘©H$ 
(3) {ÛH$‘©H$  (4) C^`{dY 

66. "hmbAnoï>m ghZ H$aÊ`mMm JwU' Mm eãXg‘yhmgmR>r EH$ 
eãX emoYm. 
(1) {V{Vjm   (2) Jar~ 
(3) X`miw    (4) ‘m`miw 

67.  "Omo ‘Zwî` Mmoar H$aVmo, Ë`mg {ejm hmoVo.' 
 `m dmŠ`mVrb AYmoaopIV dmŠ` H$moUË`m àH$maMo dmŠ` 

Amho? 
(1) {‘l dmŠ`  (2) Ho$db dmŠ` 
(3) Jm¡U dmŠ`  (4) g§`wº$ dmŠ` 

68.  "‘r ZXrÀ`m H$mR>mZo Jobmo' 
 AYmoaopIV eãXmÀ`m {d^º$sMm H$maH$mW© AmoiIm.

(1) H$aU   (2) A{YH$aU 
(3) H$Vm©   (4) H$‘© 

69.  g§Yr gmoS>dm, "gXmMma'. 
(1) g + XmMma  (2) gXm + AmMma 
(3) gV² + AmMma  (4) gX² + AmMma 

70.  nwT>rb dmŠ`mVrb ‘yb-{dYo` H$moUVo Amho? 
 ""nydu KSy>Z Ambobm AmUIr EH$ àg§J gm§JÊ`mgmaIm 

Amho.' 
(1) AmUIr EH$  (2) àg§J 
(3) Amho   (4) gm§JÊ`mgmaIm 

71.  "JwéOr åhUmbo H$s, EH$s hoM ~i.' 
 `m dmŠ`mVrb Jm¡UdmŠ` H$moUVo? 

(1) JwéOr åhUmbo  (2) JwéOr åhUmbo H$s 
(3) EH$s hoM ~i  (4) åhUmbo H$s 

72.  "A¸$bhþemar' hm eãX ....... Amho.
(1) A§emä`ñV eãX  (2) nyUm©ä`ñV eãX  
(3) AZwH$aUdmMH$ eãX  (4) ZmXmZwH$mar eãX

73.  ""hdm H$m|XQ> Agë`mg ‘Zwî`mMr àH¥$Vr {~KS>Vo. ''
 darb dmŠ`mVrb {dYo` {dñVmaH$ H$moUVo? 

(1) hdm H$m|XQ> Agë`mg  (2) ‘Zwî`mMr 
(3) àH¥$Vr  (4) {~KS>Vo 

74.  Imbrb n`m©`r CÎmamVrb H$moUË`m eãXmbm "CngJ©' 
bmdyZ "H«$sS>m' hm eãX ~Z{dbm Amho?
(1) à + hma  (2) {d + hma 
(3) Am + hma  (4) An + hma 
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75.  "{gÕ' eãXMo {H$Vr àH$ma nS>VmV? 
(1) VrZ  (2) XmoZ   (3) nmM  (4) Mma 

76.  Imbrb åhU nyU© H$am. 
 MwbrnwT>o {enmB© AZ² Kam~mhoa ..... 

(1) {eH$mar  (2) H$gmB© 
(3) ^mJw~mB©  (4) JdB© 

77.  gd©Zm‘mMm àH$ma AmoiIm : - "Omo' 
(1) nwéfdmMH$ gd©Zm‘  (2) Xe©H$ gd©Zm‘
(3) g§~§Yr gd©Zm‘  (4) A{Z{íMV gd©Zm‘ 

78.  "Xwdm©g eHw§$Vbobm emn XoVmo' ̀ m {dYmZmV ..... H$‘} AmhoV.
 [aH$må`m OmJr AMyH$ n`m©` emoYyZ {bhm. 

(1) EH$  (2) XmoZ  (3) VrZ  (4) Mma 

79. Imbrbn¡H$s nyU©Aä`ñV eãX H$moUVm? 
(1) ~mOmahmQ>  (2) nyOm{dYr 
(3) d§XZq~XZ  (4) nwZ… nwZ…

80.  n`m©`r CÎmam§Vrb g‘mZmWu eãXJQ>mÀ`m ~mhoaMm eãX 
H$moUVm? 
(1) Ho$gar  (2) n§MmZZ 
(3) ‘¥J|Ð   (4) emIm‘¥J 

81. ""`m ì`§OZmMr OmoS>mjao {b{hÊ`mÀ`m {H$Vr nÕVr 
AmhoV? 
(1) EH$  (2) XmoZ   (3) VrZ  (4) Mma 

82.  "N>r! {H$Vr KmUoaS>m Amhog Vy' ̀ m dmŠ`mVrb Ho$dbà`moJr 
Aì``mMm àH$ma AmoiIm. 
(1) {VañH$maXe©H$ Ho$dbà`moJr Aì`` 
(2) emoH$Xe©H$ Ho$dbà`moJr Aì`` 
(3) AmíM`©Xe©H$ Ho$dbà`moJr Aì`` 
(4) {damoYXe©H$ Ho$dbà`moJr Aì`` 

83.  dmŠ`g§íbofU H$am. 
 "Ë`m d¥Õmbm AmVm H$moUVrhr BÀN>m am{hbr Zmhr'. 

(1) Vmo d¥Õ ñdoÀN> Amho. 
(2) Vmo d¥Õ {Z[aÀN> Amho. 
(3) Vmo d¥Õ gH$m‘ Amho. 
(4) Vmo d¥Õ {ZîH$m§MZ Amho. 

84.  n`m©`r CÎmam§Vrb "A' d "~' JQ>mVrb {df‘mWu OmoS>r 
H$moUVr? 
 "A'    "~' 
(1) g{dVm  H$m§MZ
(2) ór   bbZm
(3) ‘{hbm  d{ZVm
(4) Zmar   A~bm 

85.  n`m©`r gm‘m{gH$ eãXm§V JQ>m~mhoaMm gm‘m{gH$ eãX 
H$moUVm? 
(1) {Z:eãX   (2) AZoH$ 
(3) Zrag    (4) gmXa 

86.  "H$S>m' `m eãXmMo gm‘mÝ`ê$n AmoiIm. 
(1) H$S>`m  (2) H$S>`mda 
(3) H$S>`mbm  (4) H$S>`mdê$Z 

87.  n`m©`r CÎmam§VyZ Imbrb dmŠ` H$moUË`m àH$maMo Amho Vo 
gm§Jm? 

 "‘r ImÌrZo nmg hmoB©Z.' 
(1) AmkmWu   (2) {dÚWu  
(3) ñdmWu    (4) ZH$mamWu 

88.  Imbrbn¡H$s ewÕ eãX H$moUVo? 
(1) qMMm, qIS>, qQ>~§  (2) MtM, ItS>, qQ>~ 
(3) qMM, qIS>, qQ>~  (4) MtM, ItS>, Q>r~ 

89.  `mo½` AWm©Mr åhU emoYm. 
 am‘OrZo Amnë`m ZmoH$am§H$Sy>Z ^anya H$m‘ H$ê$Z KoVbo-

‘mÌ Ë`mMm ‘mo~Xbm Iyn H$‘r {Xbm. 
(1) Xwê$Z S>m|Ja gmOao  (2) nigmbm nmZo VrZM 
(3) Xm‘ H$ar H$m‘  (4) darb H$moUVrhr Zmhr 

90.  "‘mPo nwñVH$' eãXmVrb '‘mPo' hm eãX.....Amho.
(1) gmd©Zm{‘H$ {deofU  (2) {H«$`mnX 
(3) Zm‘   (4) Aì`` 

91.  n`m©`r CÎmam§V YmVwgm{YV eãXm§Vrb JQ>m~mhoarb eãX 
H$moUVm? 
(1) doS>m  (2) R>odm  (3) R>oMm  (4) gwH$m 

92.  "Aa{gH$mbm H$mì`mMo narjU H$aÊ`mg gm§JUo ho {ZaW©H$ 
Amho, CnhmgmñnX Amho.' 

 darb dmŠ`mMr AMyH$ åhU gm§Jm. 
(1) JmT>dmZo eoV Imëë¶mMo nmn Zm nwÊ`. 
(2) JmT>dmbm JwimMr Md H$m` ‘mhrV? 
(3) JmT>dmnwT>o dmMbr JrVm, H$mbMm Jm|Yi ~am hmoVm.
(4) JmT>dm§Mm Jm|Yi bmWm§Mm gwH$mi.

93.  "hgUo' hm ‘Zwî`ñd^md Amho. 
 `m dmŠ`mVrb "hgUo' hm eãX.....Amho. 

(1) YmVwgm{YV Zm‘  (2) gd©Zm‘ 
(3) {deofU  (4) {H«$`mnX 

94.  gd©Zm‘mMo EHy$U ‘yi .....àH$ma nS>VmV.
 [aH$må`m OmJr AMyH$ n`m©` emoYyZ {bhm. 

(1) ZD$    (2) VrZ
(3) Mma   (4) gmV 
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95.  Imbrb dmŠ` H$moUË`m dmŠ` àH$mamVrb Amho, ho n`m©`r 
CÎmam§VyZ emoYyZ H$mT>m. 

 "Omo AmdS>Vmo gdmªZm VmoMr AmdS>o Xodmbm.' 
(1) Zm‘dmŠ`  (2) {deofU dmŠ` 
(3) {H«$`m{deofU dmŠ`  (4) g§`wº$ dmŠ` 

96.  "‘bm XmoZ ‘¡b MmbdVo.' `m dmŠ`mVrb {H«$`mnXmMm 
àH$ma H$moUVm? 
(1) à`moOH$ {H«$`mnX  (2) g§`wº$ {H«$`mnX 
(3) eŠ` {H«$`mnX  (4) A{Z`{‘V {H«$`mnX 

97.  "`oVo' `m {H«$`mnXmV ‘yi eãX.....hm Amho. 
(1) Vo  (2) `oVo  (3) `o    (4) `oUo 

98.  ""H$ÀN>nr bmJUo'' `m dmŠàMmamMm AMyH$ AW© gm§Jm. 
(1) ì`W© g‘OyV H$mT>Uo 
(2) EImÚmÀ`m ZmXr bmJUo 
(3) VhmZ bmJUo 
(4) O~m~Xmar Xwgè`mda gmon{dUo 

99.  nwT>rb eãXmMm g‘mg AmoiIm. - "AZ§V' 
(1) ZÌ ~hþd«rhr g‘mg  (3) g‘mhma Û§Û-g‘mg 
(2) {ÛJy g‘mg  (4) ‘Ü`‘nXbmonr g‘mg 

100. n`m©`r CÎmam§Vrb CÔoeXe©H$ {H«$`m{deofUmMo dmŠ` 
H$moUVo? 
(1) eara KmQ>Xma ìhmdo åhUyZ Amåhr ì`m`m‘ H$aVmo.
(2) OoWo OmVmo VoWo Vy ‘mPm gm§JmVr. 
(3) Vwbm Ogo dmQ>ob Vgo dmJ. 
(4) Ooìhm Km‘ Jmimdm VoìhmM Im`bm ^mH$ar {‘iVo. 

101.  Imbrb eãXmMm g‘mZmWu eãX AmoiI. - "AÛ¡V' 
(1) d¡a  (2) EoŠ`  (3) Û§Û    (4) Xwhr 

102.  "dmQ>oV ‘moQ>ma ZmXwéñV Pmbr åhUyZ ‘bm ̀ md`mg Cera Pmbm.' 
 darb dmŠ` g§`wº$ dmŠ`mÀ`m H$moUË`m àH$mamVrb Amho? 

(1) g‘wƒ` ~moYH$  (2) {dH$ën ~moYH$ 
(3) Ý`yZËd ~moYH$  (4) n[aUm‘ ~moYH$ 

103. "Vmo Kar ImÌrZo `oB©b' `m dmŠ`mMo `mo½` dmŠ`ê$nm§Va 
H$moUVo? 
(1) Vmo Kar `oUma Zmhr. 
(2) Vmo Kar Amë`m{edm` amhm`Mm Zmhr. 
(3 Vmo Kar `mdm. 
(4) Vmo Kar `oB©b Ago dmQ>Vo. 

104.  Imbr åhUr d Ë`m§Mm AW© {Xbm Amho. Ë`mVrb MwH$sÀ`m 
AWm©Mr OmoS>r AmoiIm. 
(1) AmoT>mi Jwambm bmoT>Uo Jù`mbm - JwÝhoJmambm 

H$m`ÚmMm dMH$ ~gm`bmM hdm. 

(2) H$mZmbm R>UH$m ZmH$mbm Am¡fY - XwIUo EHo$ 
{R>H$mUr Am{U Cnm` ^bVrH$S>oM. 

(3) AmR> nya^æ`o {Z ZD$ Mm¡~o - gdmªZr ghH$m`© Ho$bo 
Va ‘moR>o H$m`© nma nS>Vo. 

(4) Hw$S>r Ver nwS>r - eara àH¥$Vrà‘mUo ‘mUgmMm 
Amhma AgVmo.

105.  "{dO`ZJaÀ`m gm‘«mÁ`mMm OoWo A§V Pmbm' `m 
dmŠ`mVrb CÔoí` H$moUVo? 
(1) OoWo  
(2) A§V 
(3) Pmbm  
(4) {dO`ZJaÀ`m gm‘«mÁ`mMm 

106. Imbrb n`m©`mVrb `mo½` n`m©` H$moUVm? 
 "Hw$UHw$U bmJUo' 

(1) nm` bmJUo  (2) hmV bmJUo 
(3) Mmhÿb bmJUo  (4) S>moim bmJUo 

107.  Imbrb åhU nyU© H$am. 
 g§J Vgm 

(1) lra§J  (2) a§J  (3) nm§Sw>a§J  (4) {dh§J 

108. EH$m Ho$db dmŠ`mV ê$nm§Va H$am. 
 "ho bmoH$emhrMo `wJ Amho. doirM OmJo ìhmdo.' 

(1) ho bmoH$emhrMo `wJ Agë`mZo doirM OmJo ìhmdo.
(2) bmoH$emhr `wJmV doirM OmJo ìhmdo. 
(3) doirM OmJo ìhmdo H$maU ho bmoH$emhrMo `wJ Amho
(4) øm bmoH$emhrÀ`m ̀ wJmV doirM OmJo Pmbobo Mm§Jbo. 

109.  "‘J Ë`mda AmH$memVë`m nUË`m VodV AgVmV.' 
 darb dmŠ`mVrb {dYo` {dñVma gm§Jm. 

(1) AmH$memVë`m  (2) nUË`m 
(3) ‘J Ë`mda  (4) VodV AgVmV 

110. "A§ d A: ho ....... AmhoV.' 
(1) ì`§OZmXr  (2) ì`§OZ 
(3) ñdamXr  (4) ì`§OZm§V

Imbrb CVmam dmMyZ Ë`mImbrb àíZ H«$‘m§H$ 111 Vo 115 
`m§Mr CÎmao Úm - 

EH$m KamMo XJS> H$mTy>Z Xwgè`m Kamg bmdmd`mMo Agbo Var 
{H$Vr Ìmg nS>Vmo ho gdmªg ‘mhrV AmhoM. nU hoM XJS> MwÝ`mV 
n¸o$ ~g{dbobo Agbo Va ’$maM Ìmg nS>Vmo, Am{U Ë`m§Vhr n{hbr 
B‘maV ~m§Yë`mnmgyZ ~arM df} bmoQ>br Agbt, d MwÝ`mMm 
Am{U XJS>m§Mm EH$Ord hmoD$Z Jobm Agbm, Va EHo$H$ XJS> 
gmoS>{dÊ`mg {H$Vr ‘mam‘ma nS>Vo, ho H$moUmg gm§Jmd`mbm nm{hOo 
Ago Zmhr; VmËn`©, H$moUË`mhr OS> Ðì`m§Mm g§{ZH$Q> g§`moJ H$ê$Z 
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Ë`mnmgyZ EH$ qnS> Ho$bm AgVm Vmo qnS> ‘moSy>Z Ë`mÀ`m KQ>H$m§Mm 
{Zamim qnS> ~Z{dUo ho A{Ve` H$ï>mMo H$m‘ Amho, ho àË`oH$mZo 
H$~yb Ho$bo nm{hOo. 

gm‘m{OH$ KS>m‘moS>tMmhr AgmM àH$ma Amho, àW‘ 
ì`º$sÀ`m earaaMZoMm {dMma H$am. Ama§^r ho eara g‘OmVr` 
Ðì`mMo Pmbobo AgyZ, nwT>o Vo OgOgo dmT>V OmVo VgVgo Ë`m§V 
{df‘Om{VËd CËnÞ hmoVo; d Á`m ‘mZmZo Ë`mV {df‘Om{VËd 
CËnÞ hmoVo Ë`m ‘mZmZo Ë`mV A{YH$m{YH$ XmT>`© CËnÞ hmoD$Z 
~mø g§ñH$mamV Vo A{YH$m{YH$ à{V~§Y H$ê$ bmJVo. H$modio doiy, 
bhmZ PmS>m§À`m ’$m§Úm qH$dm VéU ‘wbm§Mo Ad`d `mV {H$Vr 
bdMrH$nUm AgVmo ~ao? dmT> Iw§Qy>Z àË`oH$ Ad`dmV H$m{R>Ê` 
Amë`mda, H$moUË`m{h ‘Zwî`mg Mm§Jbr H$gaV {eH$Vm `oV Zmhr, 
hr àË`oH$mÀ`m nmhÊ`mVbr Jmoï> Amho. gm‘m{OH$ earamVhr 
n[aUVr‘io AemM VìhoMo H$m{R>Ê` CX²^yV hmoVo. H$moUVm{h g‘mO 
EH$Xm dmT>rg bmJbm, Am{U l‘{d^mJm‘wio Ë`mg {^Þmd`{dËd 
àmá Pmbo, d Ë`mV {Za{Zamio dJ© CËnÞ hmoD$Z Vo {Za{Zamù`m 
{H«$`m H$ê$ bmJbo åhUOo Ë`mMo ê$nm§Va H$ê$ nmhUmè`m Jmoï>rg 
Ë`mH$Sy>Z ‘moR>m à{V~§Y hmoD$ bmJVmo. amÁ`, Y‘©, g¡Ý`, bmoH$mMma 
`mg§~§YmZo Á`m ar{V EH$Xm ê$T> hmoD$Z OmVmV Ë`mV {’$ê$Z ~Xb 
H$aUo AË`§V XwamnmñV hmoD$ bmJVo, nydm©nma MmbV Amboë`m 
MmbrV {dMmaÑï>`m {H$Vr{h {dg§JVVm {Xgbr Var Ë`m gmoS>Uo 
{H$Vr {Odmda ̀ oVo ho ~mb-{ddmh, Ho$ednZ, gwVH$ BË`m{X àê$T> 
MmbrMm {dMma H$aVm, Voìhm§M bjmV `oUma Amho. g‘mOmVrb 
eoH$S>m Zì`mÊUd bmoH$m§Mr pñW{V A§Yna§naoà‘mUo AgVo. ‘iboë`m 
dmQ>oÀ`m ~mhoa EH$ nmD$b Q>mH$ë`mZogwÕm AmnUmda ‘moR>m ^`§H$a 
àg§J JwXaob Agm YmH$ Ë`mg jUmojUr dmQ>V AgVmo. 

111.  CVmè`mbm `mo½` erf©H$ Úm : 
(1) gm‘m{OH$ KS>m‘moS> 
(2) amÁ`Y‘© bmoH$mMma 
(3) earaaMZoMm {dMma 
(4) ~XbVm g‘mO 

112.  H$moUË`m g§~§YmZo arVr ê$T> hmoVmV? 
(1) MmbrarVr‘wio  
(2) gm‘m{OH$ g§Ho$Vm‘wio 
(3) ar{V^mVr‘wio  
(4) amÁ`, Y‘©, g¡Ý`, bmoH$mMma 

113. Mm§Jbr H$gaV Ho$ìhm H$aVm `oV Zmhr? 
(1) ì`m`m‘ H$aVmZm 
(2) dmT> Iw§Qy>Z àË`oH$ Ad`dmV H$m{R>Ê` Amë`mda 
(3) Mm§Jbm à{VgmX {‘imë`mda 
(4) gm‘m{OH$ KS>m‘moS> Pmë`mda 

114. gm‘m{OH$ earam§‘Ü`o H$m{R>Ê` H$em‘wio CX²^dVo? 
(1) n[aUVr‘wio  (2) gm‘m{OH$Vo‘wio 
(3) dmXm‘wio  (4) KS>m‘moS>r‘wio

115. bdMrH$nUm H$moUmV AgVmo? 
(1) gm‘m{OH$ KS>m‘moS>rV 
(2) earaaMZoV
(3) ~møaMZoV 
(4) H$modio doiy, PmS>m§À`m ’$m§X`m Vê$U ‘wbm§Mo Ad`d 

Imbrb CVmè`mdarb àíZ H«$. 116 Vo 120 ̀ m àíZm§Mr CÎmao {bhm. 
JmS>Jo ‘hmamO ho ‘hmZ g‘mOgwYmaH$ g§V hmoD$Z Jobo. 

Xm[aÐ`, AkmZ, A§YlÕm, XodY‘©, H$‘©H$m§S>, ^moionUm, OmVnmV 
d ì`gZo `m§V ~wSy>Z Joboë`m g‘mOmbm Ë`m§Zr Zdm ‘mJ© XmIdbm. 
Ë`mgmR>r Ë`m§Zr Ho$di ^mfU~mOr Ho$br Zmhr. Ë`m§À`m hmVmVrb 
IamQ>m hoM Ë`m§Mo gmYZ hmoVo. JmdmVrb J{bÀN> dñË`m Vo PmSy>Z 
ñdÀN> H$arV. nwT>o OZ‘mZgmVrb H$Mam gm’$ H$aÊ`mMo AI§S> 
d«V Am`wî`^a Mmbdbo. ’w$H$Q>Mo Ë`m§Zr ñdV… H$Yr Im„o Zmhr d 
BVam§Zm ImD$ {Xbo Zmhr. l‘m§Zm à{Vð>m àmá H$ê$Z {Xbr. J[a~rMo 
‘yi AkmZmV, ì`gZmV, J{bÀN>nUmV d AmigmV Amho ho 
Ë`m§Zr bmoH$m§Zm nQ>dbo. bjmdYr én`o dJ©Urê$nmZo O‘dyZ Ë`m§Zr 
Y‘©emim, Jmoemim, nmR>emim, nmUnmo`m ~m§Yë`m d bmoH${hVmMr 
H$m‘o Ho$br. ̀ mÌm-‘oio ̀ m§Zm Vo OmV Vo OZVmOZmX©Zm§À`m godogmR>r. 
Am§Yù`m§Mr, An§Jm§Mr, a§Oë`mJm§Oë`m§Mr godm hrM Ë`m§Zr 
{dÇ>bmMr ^º$s ‘mZbr. bjmdYr én`o O‘dyZ Ë`m§Vrb n¡Mmhr 
{d{Z`moJ Ë`m§Zr H$Yr ñdV…gmR>r Ho$bm Zmhr. n¡-n¡Mm {hemo~ Vo 
dhrV {Q>nyZ R>odV. Vr MmonS>r gX¡d Ë`m§À`m Jù`mV AS>H$dbobr 
Ago. Hw$Urhr `oD$Z Ë`m§Mo {hemo~ nmhÿ eH$V Ago. Ë`m§Mm 
ì`dhma H$gm Iw„‘Iw„m hmoVm. ñdV…À`m ~m`H$moZo AmOmanUmV 
JmoemioVrb JmB©Mo XyY KoVbo, åhUyZ Vemhr AdñWoV Ë`m§Zr {Vbm 
g~§Y Jmoemim gm’$ H$aÊ`mMr {ejm {Xbr. gmd©O{ZH$ OrdZmV 
Am{W©H$ ì`dhma gm§^miUmam ‘Zwî` {H$Vr ñdÀN> Agmdm `mMm 
JmS>Jo~m~m ho EH$ AË`wƒ AmXe©M hmoVo. 

116. CVmè`mVrb "{d{Z`moJ' `m eãXmMm AW© - 
(1) IM©   (2) ~o{hemo~r 
(3) `moJm`moJ  (4) Xwén`moJ 

117.  JmS>Jo ‘hmamOm§Zr Jmoemim gm’$ H$aÊ`mMr {ejm Hw$Umbm 
{Xbr? 
(1) H$Ý`obm   (2) nËZrbm 
(3) nwÌmbm    (4) ñdV:bm 

118. JmS>Jo~m~m `mÌobm H$m OmV? 
(1) XodXe©ZmgmR>r BVa OmVmV åhUyZ OmV. 
(2) ‘Om dmQ>mdr åhUyZ. 



"X ¶w{ZH$ A°H°$S>‘r'

8  STI - ‘w»¶ narjm 2012 nona-1 ‘amR>r d B§J«Or  

(3) bmoH$m§À`m godogmR>r. 
(4) Ho$di ^mfUo H$aÊ`mgmR>r 

119.  J[a~rMo ‘yi H$emV Amho, Ago JmS>Jo~m~m åhUV? 
(1) lr‘§Vm§À`m emofUmV  (2) AkmZ d AmigmV 
(3) Am{W©H$ gw~ÎmoV  (4) amOH$s` d¥ÎmrV 

120.  JmS>Jo ‘hmamOm§Zr H$moUVr {dÇ>b^º$s ‘mZbr?
(1) g‘mOmbm gw‘mJm©VyZ namd¥Îm H$aUo 
(2) Y‘©emim Z ~m§YUo 
(3) a§Oë`mJm§Oë`mMr godm H$aUo 
(4) JmdmMr ñdÀN>Vm Z H$aUo

Imbrb CVmam dmMyZ àíZ H«$. 121 Vo 125 Mr CÎmao Úm. 
AmnU PmS>o H$m§ nyOVmo? AWm©V² BVa dñVy§Mr nyOm H$aÊ`mg Or 

H$maUo AgVrb VrM PmS>m§Mr nyOm H$aÊ`mg{h Agbr nm{hOoV. 
Omo ‘Zwî` ñdV… namH«$‘r Amho, qH$dm Á`mMm namH«$‘r nwéfmer 
H$moUË`mhr àH$maMm g§~§Y Amho, AWdm Á`mnmgyZ bmoH$m§Mo 
H$moUË`m{h àH$maMo ‘moR>o {hV hmoV Amho, Aem àH$maÀ`m ‘Zwî`mbm 
~hþYm bmoH$m§V ‘mZ {‘iVmo. hmM ‘mZ dmT>bm åhUOo Ë`mbm 
nyOm åhUVmV; d hr nyOm H$aÊ`mMr ~wÕr Amnë`m A§VH$aUm§V 
CËnÞ Pmbr åhUOo AmnU {Vbm nyÁ`~wÕr åhUVmo. dS>, qnni, 
C§~a, AmnQ>m e‘r, Vwig, ~ob dJ¡ao PmS>m§{df`r Am‘À`m ‘Zm§V 
Or nyÁ`~wÕr CËnÞ Pmbr Amho Vr da WmoS>Š`mV gm§{JVboë`m 
H$maUmn¡H$s H$moUË`m Var H$maUm§Zr CX²^dbr Agmdr `mV g§e` 
Zmhr. {Oao{ZA‘à‘mUo VwierV hdm ñdÀN> H$aÊ`mMm JwU ’$ma 
Amho. åhUyZ Amåhr gmao {VMo ^º$ ~Zbmo Amhmo qH$dm. ga Q>r. 
‘mYd amdm§Zr EH$Xm gwM{dë`mà‘mUo ~ob, Vwig Am{U JdVr 
Mhm `mMm Mhm D$’©$ JmoS>m H$mT>m amoO gH$mir KoVë`mg dmV{nÎm 
H$’$mMr {deof ~mYm Z hmoVm àH¥${V gm’$ amhÊ`mgmaIo JwU VrV 
AmhoV, åhUyZ Amåhr {Vbm Xodm§À`m nyOoVrb EH$ AË`mdí`H$ Ðì` 
Ho$bo Am{U gd© F$VyV ~m`H$m§Zm {VÀ`m^modVr àX{jUm KmbÊ`mg 
bm{dbo, ho {ZíM`mZo gm§JVm `oV Zmhr ; VWm{n EdT>o Iao Amho 
H$s, øm PmS>m§À`m A§JÀ`m H$gë`m Var Mm§Jë`m JwUm~Ôb Ë`mbm 
Am‘À`m KamV d XodimV BVHo$ ‘hËdmMo ñWmZ {‘imbo Agmdo! 
dS>, qnni, C§~a dJ¡ao ‘moR>çm JX© N>m`oMr PmS>o AmhoV, Am{U 
Ë`m§nmgyZ nm§Wm§g d BVamg ‘moR>o gwI hmoVo åhUyZ Ë`mg XodËd 
àmá Pmbo Agmdo Ago àW‘Xe©Zr dmQ>Ê`mMm g§^d Amho. nU 
dmñV{dH$ H$maU Vgo {XgV Zmhr, Vgo Agob Va Am§~m, ~Hw$i, 
’$Ug dJ¡ao XmQ> N>m`oMr PmS>o nyÁ` H$m Pmbr ZmhrV? Am§~m d 
’$Ug N>m`obm Mm§Jbo AgyZ Im`bmhr H$m§hr dmB©Q> ZmhrV! Voìhm§ 
’$m`ÚmÀ`m Ñï>rZo hr PmS>o {deof nyÁ` ìhm`bm nm{hOo hmoVr. 

121. VwierV hdm ñdÀN> H$aÊ`mMm JwU H$emà‘mUo Amho? 
(1) PmS>m§à‘mUo  (2) ’w$bmà‘mUo 
(3) {Oao{ZA‘à‘mUo  (4) ’$im§à‘mUo 

122.  dmV{nÎm H$’$mMr {deof ~mYm H$em‘wio hmoV Zmhr? 
(1) ~ob, Vwig Am{U JdVr Mhm `m§À`m H$mT>`m‘wio 
(2) Am¡fY CnMma KoVë`m‘wio 
(3) gXu Pmë`m‘wio 
(4) Vmn Amë`m‘wio 

123. PmS>m§À`m H$moUË`m JwUm‘wio Ë`m§Zm XodimV ñWmZ {‘imbo? 
(1) ~è`m JwUm§‘wio  (2) Mm§Jë`m JwUm§‘wio 
(3) dmB©Q> JwUm§‘wio  (4) gX²JwUm‘wio 

124. nyOm H$embm åhUVmV? 
(1) ’w$bo, ~ob dmhVmo Ë`mbm 
(2) lÕmnyd©H$ Ho$bobo H$m‘ 
(3) bmoH$m§V ‘mZ dmT>bm åhUOo Ë`mbm 
(4) Zmai dmT>dyZ AJa~Îmr bmdVmo Ë`mbm 

125. bmoH$mV ‘mZ H$moUmbm {‘iVmo? 
(1) bmoH$m§er ào‘i dmJUmè`mbm
(2) bmoH$m§er amJmZo dmJUmè`mbm 
(3) gdm©V lr‘§V AgUmè`mbm 
(4) bmoH$m§Mo H$moUË`mhr àH$maMo ‘moR>o {hV hmoV Agob Va

Imbrb CVmam dmMyZ àíZH«$‘m§H$ 126 Vo 130 Mr CÎmao Úm. 
à{V^m X¡dr dJ¡ao ZgVo, Vr N>mZ ‘mZdrM AgVo. ’$º$ 

‘mUgo Anyd© gwImMr ’w$bdU H$aUmè`m Ë`m `mVZmKamH$S>o nmR> 
{’$adVmV. Xw…ImZm Km~aVmV, Ë`m‘wio AWm§J gwIm§Zm ‘wH$VmV. 
ñdV…Mo H$mirO Ádmioda Yê$Z nmhÊ`mMr H$ënZm H$am. nU 
àW‘ H$miOmbm OI‘m hmoVmV. Z§Va H$Yrhr Z H$mo‘oOUmar `m 
OI‘m§MrM ’w$bo hmoVmV. à{V^m àË`oH$M ì`º$sOdi AgVo. 
{Vbm n¡by nmS>Vm `oVmV. Amnë`m dmQ>çmbm Amboë`m H$mimÀ`m 
nhmS>mV gw§Xa boUr ImoXVm ̀ oVmV. ’$º$ dmB©Q>mZo Amnbo ‘Z ~ogw‘ma 
XwIbo nm{hOo. Mm§Jë`mMr Ë`mbm AZmda VhmZ bmJbr nm{hOo. 

à{V^m ̀ m eãXmV XmoZ KQ>H$ AmhoV. EH$ KQ>H$ Amho "à{V' hm 
Am{U Xwgam Amho "^m' hm. "à{V' åhUOo Xwgam Am{U "^m' åhUOo 
àH$me. Xwgam åhUOo Amho Ë`mhÿZ doJim. hm doJim àH$me 
{Z‘m©U H$aUmar ‘Z…eº$s åhUOo à{V^m. AZoH$ ‘Zm§‘Ü`o A§YmaM 
Amho. AZoH$ O§Jbm§‘Ü`o A§YmaM Amho. AZoH$ PmonS>çm§‘Ü`o 
Am{U Kam§‘Ü`o A§YmaM Amho. AZoH$ ‘wR>t‘Ü`o A§YmaM Amho. `m 
gd© A§Ymam§n`ªV nmoMUo gy`m©bm eŠ` hmoV Zmhr. hr gy`m©Mr ’$ma 
‘moR>r CUrd hmo`. ‘mZdr à{V^obm hr ‘`m©Xm Zmhr. gy`m©Mm àH$me 
Oa OrdZmVrb hm AZ§V A§Yma Zï> H$ê$ eH$V Zgob Va Vmo 
A§Yma Zï> H$aÊ`mgmR>r Xwgam Am{U Zdm COoS> {Z‘m©U H$aÊ`mMr 
JaO {Z‘m©U hmoVo. ‘mZdr à{V^m ho H$m`© H$aVo. 

126.  à{V^m åhUOo H$m`? 
(1) KamVrb A§Yma 
(2) doJim àH$me {Z‘m©U H$aUmar ‘Z…eº$s 
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(3) ‘mZdr ‘ZmVrb A§Yma 
(4) ‘mZdr OrdZmVrb A§Yma 

127. Mm§Jë`mMr AZmda VhmZ H$moUmbm bmJbr nm{hOo? 
(1) Agwambm  (2) Xodmbm 
(3) ‘mZdr ‘Zmbm  (4) A§Ymambm 

128. OrdZmVrb A§Yma H$moU Zï> H$ê$ eH$Vo? 
(1) H$mOdm  (2) gy`m©Mm AñV 
(3) ‘mZdr à{V^m  (4) M§Ð 

129. `m CVmè`mbm `mo½` Vo erf©H$ Úm. 
(1) A§Yma  (2) H$mimoI 
(3) H$mOdm  (4) ‘mZdr à{V^m 

130. à{V^m H$er AgVo? 
(1) Agwad¥ÎmrMr  (2) A‘mZdr 
(3) ‘mZdr  (4) X¡dr

131.  Choose the correct alternative. 
 ....... carefulness could have saved the situation. 

(1) A little   (2) The little
(3) Little   (4) Less 

132. Choose the correct alternative. 
 Bibliography is : 

(1) Knowledge of the Bible. 
(2) List of books about the Bible. 
(3) Characters from the Bible. 
(4) List of books and writings of one author/ 

about one subject. 
133.  In the armed forces, it is considered a great 

privilege to die in harness. 
 Choose the correct meaning of the idiom un-

derlined in the above sentence. 
(1) die with honour 
(2) die on a horse back 
(3) die while still working 
(4)	 die	in	the	battle	field	

134.  Select the correct modal to express obligation. 
 You ........ keep your promise. 

(1) will    (2) may 
(3) would   (4) should  

135.  Which of the following sentences is correct? 
(a) He took out his shoes. 
(b) He disposed off his car. 
Answer Option :
(1) Only (a)  (2) Only (b) 
(3) Neither (a) nor (b)  (4) Both (a) and (b) 

136.  Which one of the following sentences is correct ? 
(a) We should love the God. 
(b) Many are Gods of Hinduism. 

Answer Option :
(1) Only (a)  (2) Only (b) 
(3)  Neither (a) nor (b)  (4) Both (a) and (b) 

137.  Eagle flies highest of all the birds. 
 Choose the correct positive degree of the 

sentence
(1)	 No	other	bird	flies	as	high	as	eagle.	
(2)	 Very	few	birds	fly	as	high	as	eagle.	
(3)	 Some	other	birds	fly	as	high	as	eagle.	
(4)	 Eagle	flies	higher	than	any	other	birds.	

138. Pick out the correct sentence from the given 
alternatives. 
(1)	 The	fleet	have	set	sail.	
(2) John, as well as James, deserve praise. 
(3) You, who is my friend, should not worry me.
(4) She is one of the best mothers that have ever 

lived. 
139.  I know the owner who is a millionaire. 
 Identify the underlined clause. 

(1) Noun clause 
(2) Relative clause
(3) Adverbial clause of manner 
(4)  Adverbial clause of place  

140.  Which of the following sentences is correct? 
(a) Each of these boys plays games. 
(b) The boy who does best he will get a prize. 
Answer Option :
(1) Only (a)  (2) Only (b) 
(3) Neither (a) nor (b)  (4) Both (a) and (b) 

141.  Identify the incorrect sentence from the 
following alternatives. 
(1) Bread and butter is a wholesome food. 
(2) Two pounds of coffee costs seven and six 

pence. 
(3) There are eggs and bacon for breakfast. 
(4) John and Mary have gone for a holiday.

142.  The fog will disappear as soon as the sun rises. 
 Identify the type of the sentence. 

(1) simple 
(2) complex 
(3) compound  
(4) complex - compound 

143.  She was happy to come, ....... ?
 Complete the sentence with the correct 

Question Tag. 
(1) was she  (2) were she 
(3) wasn't she  (4) she was  
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144.  Many - a - hill ....... A crossed by the battalion. 
 Choose the correct option to fill in the blank. 

(1) was   (2) were 
(3) may   (4) none of these 

145. Complete the following sentence choosing the 
correct alternative. 

 If you feel that a habit is enslaving you, it should 
be ......
(1) given in  (2) given out 
(3) given up  (4) given away 

146.  Choose the word nearest in meaning to the 
word underlined. 

 He is very meticulous in his dealings with others.
(1) reserved  (2) very careful 
(3) indifferent  (4) naughty 

147.  Which of the following sentences is correct ? 
(a) We had a good play of football. 
(b) He is my cousin brother. 
Answer Option :
(1) Only (a)  (2) Only (b) 
(3) Neither (a) nor (b)  (4) Both (a) and (b) 

148.  Choose the alternative and fill in the blank. 
 The ........ of the Gupta Kings is renowned for 

development in art and culture in Ancient 
India. 
(1) Rain  (2) Reign   (3) Rein   (4) Regn. 

149.  Pick out the odd pair from the given alternatives. 
(1) attract - attractive 
(2) recruit - recruitment 
(3)  examine - examination 
(4) advertise - advertisement 

150.  Identify the word having the prefix that denotes 
the meaning ‘across'. 
(1) multinational  (2) inter-city 
(3) transatlantic  (4) outside 

151.  Consider the following sentences : 
(a) What a fun !  (b) What fun! 
(c) We had picnic.  (d) We had a picnic. 
Which of the above sentences are correct? 
(1) (a) and (c)  (2) (a) and (d) 
(3) (b) and (c)  (4) (b) and (d) 

152.  Which one of the following sentences is correct? 
(1) He asked what we were doing. 
(2) He asked that what are you doing. 
(3) Ram said can he go home. 
(4) He asked to Rama why your father is angry?

153. Which of the following sentences is correct? 
(a) That is a good piece of advise. 
(b) I advised him to take rest. 

Answer Option :
(1) Only (a)  (2) Only (b) 
(3) Neither (a) nor (b)  (4) Both (a) and (b) 

154.  Identify the sentence punctuated correctly. 
(1) milton, the great English poet was blind. 
(2) Milton, the great, English poet was blind. 
(3) Milton-the great English poet was blind. 
(4) Milton, the great English poet, was blind. 

155.  A person sitting ....... the back of the class tried 
to disrupt the lecture. Use the right preposition 
and fill in the blank. 
(1) at   (2) in 
(3) among  (4) above 

156.  Identify the sentence which does not follow the 
correct order of words. 
(1)  The people rang the bell for joy. 
(2)  Nothing ever happens by chance. 
(3) The tops of the mountains were covered with 

snow. 
(4) In the village he died, where he was born. 

157.  Everybody called it a lavish party. 
 Choose the correct antonym of the word 

underlined. 
(1) expensive  (2) big 
(3) frugal  (4) wasteful

158.  Choose the correct phrase to complete the fol-
lowing sentence. 

 The news was ........ by word of mouth. 
(1) passed on  (2) passed over 
(3) passed out   (4) passed off 

159.  They sold their house because it was a real 
white elephant, 

 Which one of the following alternatives gives 
the correct meaning of the underlined phrase ? 
(1) a big one 
(2)	 a	rare	find	
(3) a huge and expensive one 
(4) an expensive and useless one 

160.  Choose the option that is a correct conversion 
of the following simple sentence into a  complex 
sentence :
The report of his failure has surprised us all. 
(1) The report that he has failed has surprised us all. 
(2) The report of his failing surprised us all. 
(3) The report of his failure surprised us all. 
(4) His failure report were surprised us all. 

161.  Give a single word for : 
 Commencement of words with the same letter 

and/or sound. 
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(1) repetition  (2) alliteration 
(3) assonance   (4) imitation 

162.  Everything has worked out according to the plan. 
 Tick mark the correct meaning of the 

underlined phrase. 
(1) calculated  (2) developed 
(3) compiled  (4) declared 

163. Which of the following sentences is incorrect? 
(1) He had leave of four days. 
(2) He had four days' leave. 
(3) He had leave for four days. 
(4) None of the above.

164.  Lead is heavier than any other metal. 
 Choose the alternative with the positive degree. 

(1) No other metal is as heavy as lead. 
(2) Lead is the heaviest metal than other. 
(3) Lead is light metal than other. 
(4) None of these. 

165.  Choose the right alternative. 
 The man .......
  I thought was thoroughly honest proved to be a 

swindler. 
(1) who  (2) whom   (3) what   (4) that 

166.  Which of the following sentences is correct? 
(a) He held the book in both hands. 
(b) He held the book in both his hands. 
Answer Option :
(1) Only (a)  (2)  Only (b) 
(3) Neither (a) nor (b) (4)  Both (a) and (b) 

167.  Mr. Mehta manages a big industrial empire. 
 Choose the correct alternative to change the 

voice
(1) A big industrial empire is managed by Mr. 

Mehta. 
(2)  Mr. Mehta managing a big industrial empire.
(3)  A big industrial empire was managed by Mr. 

Mehta. 
(4)  None of these.  

168.  ....... hard we tried, we could not avoid the 
elections. 

 Choose the correct sentence connector to 
complete the sentence. 
(1) Although  (2) Though 
(3) However  (4) Even if 

169.  Choose the alternative which is a correct 
conversion of the following simple sentence into 

 a compound sentence. In spite of being a 
Russian by birth, he speaks Hindi like his 
mother tongue.

(1) He is a Russian by birth, but he speaks Hindi 
like his mother tongue. 

(2) Though he is a Russian by birth he speaks 
Hindi like his mother tongue. 

(3) He speaks Hindi like his mother tongue 
despite being a Russian by birth. 

(4) None of these. 
170.  I saw a bus leaving for vile Parle. 
 The underlined preposition indicates. 

(1) direction (2) request 
(3) duration  (4) Transportation 

171.  Which of the following sentences has been 
written in the future perfect tense? 
(1) I shall have written my exercise by that time. 
(2) I shall have been writing my exercise by that 

time. 
(3) I shall write my exercise by that time.
(4) I had written my exercise by that time. 

172.  The word immigrant means : 
(1) One who comes to a foreign land to settle there. 
(2) One who leaves the foreign country and 

comes back to his own country. 
(3) One who loves his country. 
(4) The person who acts against his own country. 

173.  Send your good wishes to all your friends. 
 Choose the correct alternative for changing the 

voice. 
(1) Good wishes were send to all your friends. 
(2) All your friends sent good wishes. 
(3) Let good wishes be sent to all your friends. 
(4) None of these. 

174.  You shall have a holiday tomorrow. 
 The modal expresses. 

(1) command  (2) threat 
(3) promise  (4) duty 

175.  If wishes horses, beggars  them. 
 Complete the sentence choosing the correct 

alternative to show imaginary condition. 
(1) are - will ride 
(2) were - would have ridden
(3) were - would ride 
(4) were would rode 

176.  The man with a smiling face is our leader. 
 Which is the correct conversion of the above 

sentence into the compound one? 
(1) The man has a smiling face and he is our leader. 
(2) The man who has a smiling face is our leader.
(3) The man having a smiling face is our leader.
(4) As the man has a smiling face, he is our leader.
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177.  Identify the sentence in which 'right' is used as 
an adverb. 
(1)  Freedom is our birth - right.
(2)  You did not make the right choice.
(3)  You must right the wrongs done to her.
(4)  It serves him right. 

178.  Which of the following sentences is correct? 
(a) I left playing.  
(b) Let go the horse's reins. 
Answer Option :
(1) Only (a)  (2) Only (b) 
(3) Neither (a) nor (b)  (4) Both (a) and (b)

179.  I had to shout in the mouth piece so that she 
could hear me. 

 Identify the underlined clause. 
(1) Adverb clause of reason 
(2) Adverb clause of purpose 
(3) Adverb clause of result 
(4) Adverb clause of manner 

180.  If we started now we would be in time. 
 The subjunctive in the sentence expresses. 

(1) improbability  (2) preference 
(3) intention  (4) supposition 

181.  The knowledge of the nuclear power might lead 
to annihilation of the human race. 

 The meaning of the underlined word is : 
(1) total destruction  
(2) immortality 
(3) tremendous progress 
(4) full healthfulness 

182.  I have read many novels. 
 The underlined word in the above sentence 

functions as 
(1) Adjective of Quantity 
(2) Adjective of Number 
(3) Demonstrative Adjective 
(4) Emphasizing Adjective 

183.  Choose the correct synonym of ‘Omnipotenť. 
(1) All knowing  (2) Ever lasting 
(3) All powerful  (4) Merciful 

184.  Read the sentence carefully to find out if there 
is any grammatical error in it. If there is any 
error it will be only in one part of the sentence. 
The alphabet of that part is your answer. 

 (Ignore punctuation errors)

 

We will discuss/

A  

about/
B  

 

that matter later/
C  

No error.

D

(1) A (2) B (3) C (4) D

185.  Which of the following sentences is correct? 
(1) He is worst than I. 
(2) He gets a small salary. 
(3) Of the two plans this is the best. 
(4) Raipur is hot than Simla. 

Read the following passage carefully and answer the 
questions. 

It is said with truth that the function of a University is 
to prepare the youth to take their place in human society. 
It must provide its members with the knowledge and 
skill	 necessary	 to	make	 them	 efficient	 citizens.	 But	 is	
the whole duty of man exhausted by the acquisition of 
knowledge and professional training ? Is a university only 
an institution for higher learning, a factory which churns 
out clerks and technicians able to run the machinery of 
the	 state?	Mere	 knowledge	which	 gratifies	 curiosity	 is	
different	from	culture	which	refines	personality.	Culture	
is not remembering a mass of serious details about the 
dates of birth of the great heroes of the world or the 
interesting names of the fastest ships which cross the 
Atlantic or entertaining odds and ends gathered from 
the latest who's who. A well-known institution of this 
country has for its motto Sa Vidya Ya Vimuchyate : that 
is knowledge which is designed for salvation, for the 
development of the soul, is the best. Such an idea is not 
merely an Indian idiosyncrasy. Plato said long ago that 
the	culture	of	soul	is	"the	first	and	fairest	thing	that	the	
best of men can ever have." According to Goethe, the 
object of education is to form tastes and not simply to 
communicate knowledge. A man's culture is not to be 
judged by the amount of tabulated information which he 
has at his command, but by the quality of mind which 
he brings to bear on the facts of life. Education is not 
cramming the mind with a host of technical details, 
putting sight, as it were, into blind eyes. The eye of the 
soul	 is	 never	 blind,	 only	 to	 the	 false	 and	fleeting.	Too	
often the vision may be dragged downwards by the 
“leaden weights" of pride and prejudice, of passion and 
desire. The function of the teacher is not to add to the 
‘leaden weights' but remove them and liberate the soul 
from the encumbrance so that it may follow its native 
impulse to soar upwards. 
186.  What is the true function of education according 

to the ancient Indian philosophers ? 
(1) Education is the development of mind. 
(2) Education is the cultivation of culture. 
(3) Education brings about salvation and 

development. 
(4)  Education aims at the inculcation of generosity.
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187.  What is meant by 'leaden weights'? 
(1) Weights made of lead. 
(2)	 Cold	scientific	knowledge.	
(3) Social and family responsibilities. 
(4) Hindering factors of pride and prejudice, 

passion and desire in the liberation of the soul. 
188.  What is the objective of education according to 

Goethe? 
(1) It teaches social manners. 
(2) It teaches courtesy. 
(3) It forms tastes. 
(4)  It communicates knowledge. 

189.  The function of a university is : 
(1) To enable the young to gather facts about the 

world. 
(2) To learn to do his job. 
(3) To enable them to earn their livelihood. 
(4) To prepare the young to take their place in 

society. 
190.  According to the passage, the function of the 

teacher is : 
(1)  to foster the spirit of fellow - feeling. 
(2) to teach him to master facts about the world.
(3) to remove the leaden weights of pride and 

prejudice, passion and desire to liberate the soul. 
(4)  to teach humanity and spirit of accommodation.

Read the passage carefully and answer the questions 
given below it in the context of the passage. 

This, then, is held to be the duty of the man of wealth; 
first,	to	set	an	example	of	modest,	unostentatious	living,	
shunning display or extravagance; to provide moderately 
for the legitimhate wants of those dependent upon him; 
and after doing so to consider all surplus revenues which 
come to him simply as trust to administer in the manner 
which, in his judgement, is best calculated to produce 
the	most	 beneficial	 results	 for	 the	 community-the	man	
of wealth thus becoming the mere agent and trustee for 
his poorer brethren, bringing to their service his superior 
wisdom, experience, and ability to administer, doing for 
them better than they would or could do for themselves. 

Those who would administer wisely must, indeed be 
wise, for one of the serious obstacles to the improvement 
of our race is indiscriminate charity. It were better for 
mankind that the millions of the rich were thrown into 
the sea than so spent as to encourage the slothful, the 
drunken, the unworthy. Of every thousand dollars spent 
in so - called charity today, it is probable that $ 950 is 
unwisely spent ; so spent, indeed, as to produce the very 
evils which it proposes to mitigate or cure 

A well - known writer of philosophic books admitted 

the other day that he had given a quarter of a dollar to a 
man who approached him as he was coming to visit the 
house of his friend. He knew nothing of the habits of this 
beggar; knew not how it would be spent improperly. This 
man professed to be a disciple of Herbert Spencer; yet the 
quarter - dollar given that night will probably work more 
injury than, all the money which its thoughtless donor 
will ever be able to give in true charity will do good. 
He	only	gratified	his	own	feelings,	saved	himself	from	
annoyance-and	this	was	probably	one	of	the	most	selfish	
and very worst actions of his life, for in all respects he is 
most worthy. 

In bestowing charity, the main consideration should be 
to help those who will help themselves; to provide part of 
the means by which those who desire to improve may do 
so; to give those who desire to rise the aids by which they 
may rise; to assist, but rarely or never to do all. Neither 
the individual nor the race is improved by alms - giving. 
Those worthy of assistance, except in rare cases, seldom 
require assistance. The really valuable men of the race 
never do, except in cases of accident or sudden change. 
Everyone has, of course, cases of individuals brought to 
his own knowledge where temporary assistance can do 
genuine good, and these he will not overlook. 
191.  On the basis of the evidence present in the text 

the author seems to be : 
(1) a wealthy but unsympathetic man 
(2) a man blind to other's needs 
(3) a hypocritical person 
(4) a wise, practical and unsentimental person

192.  The 'well known writer of philosophic books' 
gave a quarter of a dollar to the beggar out of 
(a) charity 
(b) sheer thoughtlessness 
(c)	 an	urge	for	self	-	gratification	
(d) regard for his teacher. Herbert Spencer. 
Pick out the correct alternative 
(1)  (a) and (d) only  (2)  (a) and (b) only 
(3)  (c) and (d) only  (4)  (a), (b), (c) and (d) 

193.  The word 'alms-giving' means : 
(1) immediate relief 
(2) charitable relief
(3) charity without careful judgement 
(4) rendering help to the needy 

194.  The First paragraph 
(a) advocates the need to share wealth. 
(b) warns against vulgar display of wealth.
(c) proves the intellectual superiority of the 

wealthy people. 
(d) lists the duties of a wealthy man. 
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Which of the statements given above is/are 
correct? 
(1) (a) and (c) only  (2) (b) and (c) only 
(3) (d) only  (4) (c) and (d) only 

195.  According to the author : 
(1) Charity should be selective. 
(2) Charity always yields bad results. 
(3)	 It	 is	 only	 the	 unworthy	 who	 benefit	 from	

charity. 
(4)  Giving charity indiscriminately is worse than 

not giving it. 
Read the passage carefully and answer the questions 
given below it in the context of the passage. 

Erosion	 in	 Nature	 is	 a	 beneficent	 process	 without	
which the world would have died long ago. The same 
process, accelerated by human mismanagement, has 
become one of the most vicious and destructive forces 
that has ever been released by man. What is usually 
known as 'geological erosion' or 'denudation' is a 
universal phenomenon which through thousands of years 
has carved the earth into its present shape. Denudation is 
an early and important process in soil formation, whereby 
the original rock material is continuously broken down 
and sorted out by wind and water until it becomes 
suitable for colonisation by plants. Plants, by the binding 
effects of their roots, by the protection they afford against 
rain and wind and by the fertility they impart to the soil, 
bring denudation almost to a standstill. Everybody must 
have compared the rugged and irregular shape of bare 
mountain peaks where denudation is still active with the 
smooth and harmonious curves of slopes that have long 
been protected by a mantle of vegetation. Nevertheless, 
some slight denudation is always occurring. As each 
superficial	film	of	plant	-	covered	soil	becomes	exhausted	
it is removed by rain or wind, to be deposited mainly in 
the rivers and sea, and a corresponding thin layer of new 
soil forms by slow weathering of the underlying rock. 
The earth is continuously discarding its old, worn-out 
skin and renewing its living sheath of soil from the dead 
rock beneath. In this way an equilibrium is reached 
between denudation and soil formation so that, unless 
the equilibrium is disturbed, a mature soil preserves a 
more	 or	 less	 constant	 depth	 and	 character	 indefinitely.	
The depth is sometimes only a few inches, occasionally 
several feet, but within it lies the whole capacity of the 
earth to produce life. Below that thin layer comprising 
the delicate organism known as soil is a planet as lifeless 
as the moon. 

The equilibrium between denudation and soil 
formation is easily disturbed by the activities of man. 
Cultivation, deforestation or the destruction of natural 
vegetation by grazing or other means, unless carried 
out according to certain immutable conditions imposed 
by each region, may so accelerate denudation that the 

soil, which would normally be washed or blown away 
in a century, disappears within a year or even within a 
day. But no human ingenuity can accelerate the soil - 
renewing process from lifeless rock to an extent at all 
comparable to the acceleration of denudation. 

This man-accelerated denudation is what is now 
known as soil erosion. It is the almost inevitable result 
of reducing below a certain limit the natural fertility of 
the soil-of man betraying his most sacred trust when he 
assumed dominion over the land ... That the ultimate 
consequence of unchecked soil erosion, when it sweeps 
over whole countries as it is doing today, must be national 
extinction is obvious, for whatever other essential raw 
material a nation may dispense with, it cannot exist 
without fertile soil.
196.  The author condemns : 

(1) man's dominion over the land. 
(2) soil erosion.
(3) the betrayal of trust by man.
(4) the reduction of soil fertility. 

197.  The word 'weathering in the phrase “slow 
weathering of the underlying rock' means. 
(1)  action of the elements on exposed objects, 

especially rocks. 
(2)  change of weather. 
(3)  change of temperature. 
(4)  decay 

198.  According to the author denudation 
(1) took place only in the beginning of the world's 

history. 
(2)  stops after a certain stage of historical 

development. 
(3)  is brought under control by plants.
(4) is completely checked by plants. 

199.  The beginning of the passage implies that : 
(a)  Nature is always good and kind. 
(b) Man can never be his own friend. 
(c)  There is no other agency more destructive 

than man. 
(d)  Geological erosion has saved the world from 

dying. 
 Which of the statements given above is/are 

correct? 
(1)  (a) only  (2)  (a) and (c) only 
(3)  (b) only  (4)  (d) only

200.  Which could be the best title for the given 
passage? 
(1) Man's folly can cause complete destruction.
(2) Soil erosion-the threat to human survival. 
(3) Equilibrium between denudation and soil 

formation is vital for our survival. 
(4)  Accelerated denudation : the primary cause of 

soil exhaustion. 
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Ans 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

1 2 1 1 2 2 1 1 4 2 1

11 2 2 3 1 1 3 3 1 3 2

21 3 1 3 2 1 3 3 3 3 3

31 # 3 3 2 1 3 4 1 1 1

41 4 2 2 3 1 1 3 2 3 3

51 3 2 3 2 2 2 1 1 3 #

61 4 1 1 3 3 1 3 2 3 4

71 3 1 1 2 1 3 3 2 4 4

81 4 1 2 1 4 1 3 3 4 1

91 4 2 1 # 2 3 3 2 1 #

101 2 4 2 3 2 3 2 1 3 3

111 1 4 2 1 4 1 2 3 2 3

121 3 1 2 3 4 2 3 3 4 3

131 1 4 3 4 3 3 1 4 2 1

141 3 2 3 1 3 2 3 2 1 3

151 4 1 2 4 1 4 3 1 4 1

161 2 2 1 1 1 4 1 3 1 1

171 1 1 4 3 3 1 4 2 2 4

181 1 2 3 2 2 3 4 3 4 3

191 4 4 4 3 4 3 1 3 4 3
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